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Uygurlarda Matbaa 

İsmet Binarkk 

Matbaanın icadı, basın ve yayın tarihi 
yÖnünden olduğu kadar, kültür ve medeniyet 
tarihi balamından da çok önemli bir hadise
dir. Bu sayede insanlık uyanmış, bilim ve 
sanat eserlerinin dünyaya hızla yayilinası 

mümkün olmuş, siyası ve sosyal hayatta yeni 
bir dönem başlamıştır. Bu araştırmada; kül
tür ve .medeniyet tarihinde, basın ve yayın 
hayatında çok önemli bir yer işgal eden mat
baanın ieadı ve Türk matbaacılığının tarihçe
si üzerinde durulacaktır. 

Keşfedildiği tarihten bu yana, her 
geçen gün gittikçe gelişip tamamlanarak, 
bugünkü haline gelmiş olan matöaanın ve 
matbaacılığın tarihçesi çok eskilere uzanır. 

Matbaacılık, hakiki ve en geniş anlamı 
ile, her ne kadar müteharrik harflerin mucidi 
olduğu söylenen Gutenberk zamarunda 
Avrupa' da başlamışsa da, ne müteharrik 
harflerin mucidi ve ne de matbaacılığın kuru
cusu Gutenber değildir. Zira, O matbaanın 
ve matbaacılığın çok eskilere uzanan tari
hi, Orta Asya'ya, Orta Asya Türklüğüne 
kadar inmektedir. 

Matbaanın önce Orta Asya"da tatbik 
edildiği, bu arada Çin ve Kore' de de denen
diği, ortaya çıkarılan bilgi ve belgeler ışığında 
kesin olarak bilinmektedir. Ancak bu toprak-

lar üzerinde doğan ve gelişen matbaa fikri
nin, esas sahibinin Çinliler mi, yoksa Uygur 
Türkleri mi olduğu, zamanımıza- kadar uza-· 
nan bir ilm1 tartışma konusu olmuştur. Konu 
ile ilgili olarak, şiriıdiye kadar çeşitli görüşler 
ileri sürülmüş olup, bu görüşle~ bir kısmı 
matbaanın Çinliler tarafından, diğer bir kıs
mı da Uygurlar tarafından bulunduğu yolun
da olmuştur. İleri sürülen bu görüşler, konu 
ile ilgili olarak yakın zamanlarda yapılmış 
yeni çalışmalar ışığında tekrar bir ilim ve 
mantık süzgecinden geçirilirse, matbaanın ilk 

-. şeklinin Uygurlar tarafından bulunduğu ve 
' kullanıldığı tezinin bugün daha akla yatkın 
olduğu görülecektir. Konun.un aydınlığa 
kavuşturulması i"se, Türk matbaacılığının ve 
kitapçılığının tarihçesi yönfu:ıden olduğu 

kadar, Türk kültür ve medeniyet tarihi bakı
mından da, şüphesiz büyük önem taşımakta
dır. 

Konuya daha iyi intibak edebilmek 
için, önce Uygurların tarihine, özellikle kül
tür tarihlerine kısaca, satır baŞları açarak bir 
göz atmak gerekecektir. 

Büyük Hun Devleti'nin tarih sahnesi
ne çıktığı andan itibaren, Orhon ve Selenga 
kıyılarından Aral gölü kenarına kadar yayılan 
ve zaman zaman değişik adlarla anılan bir 
Türk kavmine rastlanır. Önceleri Töles ve 
daha sorira da Dokuz Oğuz adını taşıyan bu 
kavim,1 bilhalıare Uygur Devleti'ni kuracak 
ve Türk tarihinde çok önemli bir yere sahip 
olacaktır. Çin kaynaklarında Asya Hımla
rından geldikleri belirtilen Uygurlar V. asrın 
ikinci yarısında bir beylik kurmuşlar, daha 
sonra bütün yukarı ··Orta Asya'ya yayıldığı 
anlaşılan Töleslerin bir kısplliU teşkil etmiş
lerdir. Daha sonra da Göktürklere bağlan
mışlardır.2 Göktürklerin hakimeyeti altında 
u.ıUn bir süre yaşayan Basını, Karluk ve 

(*) lJajbakanltk Devlet Arpvleri Eski Genel Miidtini /Ttirkiye . 
("*) Türkler Prof. esi. . 
(l) Babadelin Ogd, nk Töles Boylan, Belleteıt, XII, 1948, 79.5-833, 

ss.; Uygurlann M~e Efsanesi, DTCF Dergisi, VI, 1·2, 1947, 
17-24, ss.; Uygur Devleti'nin.te§ekkülü ve.Yükseliş devri. Belleten, 
XIX, 75, 19.55, 331-376. ss.; blômiyet'teıı Once Türk Kıilttir Tarihi. 
Ankara, 1962,348 s. 

· (2) İbrahim Kafesoğlu: Uygurlac, Türk Dunym El Kı~abı .. Ankara, 
1976, 725. s. . 



Uygur oymakları 742-743 senelerinde 
Göktürk kağanı Ozamış'ı mağlup edip öldür
müşler; Göktürk Devleti böylece ortadan 
kallo.nca da, Basmıl boylarının başkanlığında 
yeni bir kağanlık kurulmuştur. Uygurlar, bu 
kağanlığın Doğu Yabguluğunu3 teşkil etmiş

lerdir. 7 44 senesinde Uygur yabgusu, Basmıl 
kağanıru mağlup ederek kendisini Uygur 
kağanı olarak ilan etmiştir. Bu suretle, 
ilk Uygur Kağanlığı kurulmuştur.4 

Uygur Devleti kurulurken devlet teşki
latı, bu oymakların soyluluk derecesine uyul
mak usulü ve töresi ile meydana gelmiş
tir. Devletin bütün arazisi de, Uygurların 9 
obası ile Karluk ve Basmıl boyları arasında 
bölünmüş ve devlet bu suretle, ll Tırnar ve 
Yurtluğa ayrılmıştır. Uygurlardaki bu eski 
Türk tırnar veya yurtluk sisteminde, bir böl
ge, halkı ile birlikte bir Türk boyuna verilmiş
tir. Bu sistem ve düzen Uygurlarda, diğer 
Türk devletlerinde görülmeyen bir iktisadi 
gelişme de meydana getirmiştir. Kültürlü ve 
bilgili Uygur beyleri, kendilerine verilen böl
genin özelliğine göre yatınm yapmış ve üre
tim faaliyetlerine girmişlerdir. Uygurlar, çağı
nın geri kalmış diğer kavim ve milletlerinin 
yalnız beyleri değil, aynı zamanda velinimet
leri olmuşlardır.' · 

744 senesinde, Merkezi Orhon kıyıla
nnda olmak üzere, Uygur Devleti'ni kuran 
Dokuz Oğuzlar, M.S. 840 senesine kadar bu 
bölgede yaşamışlardır. 840'ta Kırgızların bas
kısı karşısında Uygur Devleti'nin çöktüğünü 
ve Uygurlardan büyük bir kısmının yurtlarını 
terk ederek zengin ticaret merkezlerinin 
bulunduğu İç Asya'da Beş-Balık, Tur
fan, Hoça vb. sahalara göç ettiğini ve Uygur 
kültür ve medeniyetinin mira sının, Turfan' da
ki Uygurlara kaldığını görüyoruz.6 

Ligeti, Doğu Türkistan (Turfan) 
Uygurları için "siyasi rolleri eski Uygurların 
şanlı devletine hiçbir zaman yaklaşamamış, 
buna karşılık Tarım Havzası'nın kendine 
mahsus medeniyetini o kadar hırsla içlerine 
sindirmişler, orada yayılan dinlerin öyle sadık 

mürninleri arasına girmişler, sanatların, yazı 
ve bilgilerin, kitap basıcılığının öyle gayretli 
ve kudretli işçileri olmuşlardır ki, bugün de 
haklı olarak İç Asya' nın en kültürlü kavimleri 
arasında yer almaktadır! ar. "7 demektedir. 

Üç yüz seneye yakın bir süre Göktürk
lere bağlı kalan, onların inanç ve töreleri için
de yoğrulan, bir imparatorluk nasıl kurulup 
nasıl idare edileceği, sanatını onlardan öğre
nen ve bu süre içerisinde ticaret hayatına 
giren Uygurların zengin bir kültüre sahip 
oldukları, üstelik Orta Çağ'ın en medeni mil
letlerinden biri olduğu, içerisinde bulundu
ğumuz asrın başlarından itibaren çeşitli mil
letiere mahsup arkeolog, tarihçi ve sanat 
taiiliÇilerince, Türklerin ana yurdu olan Orta 
Asya toprakları üzerinde yapılan arkeolajik 
kazı ve araştırmalar neticesi gün ışığına çıka
rılmıştır.8 Bu ilmi araştırmalar neticesinde 
elde edilen bilgi ve eserlerle, Uygurların zen
gin kültürleri ilim dünyasına tasvir edilebilir 
bir duruma gelinmiştir. 

Uygurların daha, ıv. asırda yüksek bir 
kültüre ulaşmış olduklarını Çin tarihleri yaz
maktadır. VI. asra ait Çin kaynaklarında 
Uygurlann hayatı şöyle anlatılmaktadır: 
"Uygurlar ... , disiplinleri ile cezaları çok şid
detli ve kendileri de çok cesur idiler. Yüksek 
tekerlekli arabaları vardı. Göçlerde ve harp
lerde bu arabalarına çok güveniyorlardı. Baş
langıçtakonar göçer oldukları için de, sürek
li olarak bir yerde oturmuyorlardı."9 

Çin kaynaklarında sözü edilen bu 
tekerlekli arabalar, küçük aileler ile geniş 
halk kitlelerinin hareket kabiliyetini fazlalaş-

(}) ~bguJuk Türklerde kağandan sonra gelen büyük bir memuriyet 
idi. ünceleri irkin ve ilteber gibi küçük ünvanlar taşıyan Uygur 
oymAk reisleıi, bu tarihten sonrıı yabguluğa terfi eım.iş oldular. 

( 4) Bahaeddin Ö~el: Tiirk Kıiltiinintin Q/iptı~ ÇıığliJn: 1 İstanbul, 
1971, 89·90. ss.: Aynca bk.: C. Mackemıs: The Uii)ıur EnıpiıY 744-
840,According to the Ümg Dynastic Histories, Canbera, 1968. 

(5) Bahaeddin Öge!: a.g.~ .• 90-91, ss. 
(6) James Russel Hamilton: Toquz·Oguz ct On-Uygur. Journal Asiati

que, CC., 1, 1962, 7·11, 139. ss.; İbrahim Kafesoğlu: Tıirk Milli 
Kıiltüni. Am=a, 1977, 115. s. 

(7) L. Ligeıi: Bilinmeyt:ıl İç Asya II. Maearcadan çeviren: Sadrettin 
Karatay, İstanbul, 1970, 79. s. 

(8) Bu adr.eolojik kazı, ke§if sey:ıhAıleıi ve ilmi anı~ için bk.: L. 
l.igeıi.a.g.~ .• 22·214. ss.; Uszlo Rılsonyi: UygudM, Tariht~ Türk/ilk, 
Aııkarıı, 1971, 316-321. ss. 

(9 )Bahaeddin Öge!: a.g.e.; 85. s. 
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tırmı§, durmadan hareket halinde olma, 
Uygurlara sonsuz bir içtimai dinamizm sağla
mı§tır ve bundan dolayı da, Uygurlar diğer 
Türklerden önce büyük kültürlerle temas 
kurmuşlar; bilgi, kültür, ticaret gibi birçok 
yeni şeyler öğrenmi§lerdir. 10 

Elçiye göre "Uygurlann ülkesinde 
fakir insan yoktu. Yiyecekleri olmayanların 
imdadına da devlet ve halk ko§ardı. "16 Bu 
ifade, bize içtimai nizarn ve ahengin Uygurlar 
arasında ne kadar sağlam temellere oturtul
muş olduğunu göstermektedir. 

840'tan sonra Güney'e Turfan bölgesi- Uygurlar da taşınır mallarda olduğu 
ne inen Uygurlar, Turfan, Beş-Balık, Hoço, gibi, tanm arazisi üzerinde de, husus! mülki
Karaşar, Hami gibi kültür ve ticaret merkezle- yet cari idi. Husus! mülkiyerin mevcut olma
rini ele geçirmişler ve buralarda şuurlu bir sı, daha o çağlarda Uygurlarda kişi hak ve 
yerleşme ve iskan politikası takip etmişler- hürriyetlerinin de teminat al~a alındığını 
dir. Uygurların bundan sonraki tarihleri, yer~e- göstermektedir.17 

şik kültürün mensubu· sayılmaktadır.U Sanat;·, 
edebiyat ve ticaret sahasında çok ileri giden · Elçi, Uygur Kağanı'nın kendisi için 
bu Uygur Devleti'nin merkezinin, 947'de Beş-Balık yakınlarındaki bir gölde bir kayık 
Hoço ( = Kiıça, Karahoca) ve yazlık merkezle- gezisi düzenlediğini ve bu gezi sırasında ken
rinin de BeŞ-Balık olduğu biliniyor. u disi için konser verildiğini, Tu,rfan'da doku

Doğu Türkistan (Turfan) Uygurlan 
hakkında en ilgi çekici bilgilere, Çin' deki 
Kuzey Sung imparatoru tarafından 981'de 
Hoço'ya elçi olarak gönderilen Wang Yen
tö' n ün seyahatnamesinde13 rastlanmaktadır. 
Seyahatname4e, Uygurların X. asrın sonun
daki saray, kültür, içtimai ve iktisadi hayat ve 
durumlan ile, Uygur ülkesi hakkında dikkat 
çekici öyle tasvirler verilmektedir ki, bu bilgi
ler kültür, özellikle Türk kültür tarihi bakı
mından büyük değer taşımaktadır. 

981-984 tarihleri arasında Tur~an, 
Hoço ve Beş-Balık'ı ziyaret eden Çin elçisi, 
Uygurlar hakkındaki görüşlerini şÖyle sırala
maktadır: 

"Şehirde, (yani Beş-Balık'ta) pek çok 
evler, kuleler ve bahçeler vardır. Uygurlar 
zeki, doğru karakterli ve namuslu insanlar
dır. Altın, gümüş, bakır ve demirden yapılan 
e§ya yapımı ile vazo ve çanak-çömlek yapı
mında, onların gösterdikleri mükemmellik ve 
fevkaladelik, Allah tarafından adeta yalnızca 
onlara verilmiş bir vergi gibidir. "14 

Elçi ayrıca, "ovadan geçen bir nehrin 
mecrasının değiştirildiğini ve açılan kanallarla, 
bahçe ve tarlaların sulandığını, bu sularla 
büyük değirmenlerin işletildiğini ve ovada tür
lü hububatın yetiştirildiğini de"15 görmüştür. 

nan çiçekli Uygur kumaşlarına hayran kaldı
ğını, her Uygur mabedinde mutlaka . bir 
kitaplık bulunduğunu, Uygurların çok iyi 
deri işlediklerini ve demir, çelik işçileri oldWc
larını, bu deın.i.f ve çeliği iyi İ§leyerek silah 
yaptıklarını ve silah ticaretini ellerinde tut
tuklarını, ayrıca Uygurların maden kömürü 
kullandıklarını da ifade etmekte ve bununla 
ilgili olarak şöyle demektedir: '~zından alev 
ve dumanlar çıkan dağın eteklerinde siyah 
taşlar ve kumlar bulunurdu. Uygurlar bu 
siyah taşlan alarak ocaklarında yakarlardı. "18 

Çin elçisinin sıraladığı bu bilgi
ler, Uygurların ne derece zengin bir kÜltüre, 
sıhhatli bir iktisadi ve içtimai yapıya sahip 
olduklarını ve tezimiz yönünden de, müte
harrik harili matbaayı kurabilecek kültür ve 
medeniyet seviyesinde olduklarını açıkça 
göstermektedir. 

(lO) Babaeddin Öge!: a.g.e., 85. s. 
(ll) Annemarie von Gabain: Das Uig11rische Kiinigrech von Chotscho 

850-1250. Berlin, 1961, bk.: Orien.r,-XXI-XXII, 526. s.; Note.ron 
the drelliııg.r o/the Altaic people.r: the Uiglmr Kingdam of Khocho 
(850-1259). Aspects of Altaic civilization. Ed. D. Sinor, 1963, 
~~~~ . 

(12) James Russel Hoınilton: a.g.e., 142. s. 
(13) L. Ligetti: ~.g.e., 247. s.; Bu seyahatnaJI!.e ile ilgili olarak, Pro( 

Dr. Ozkan l2gi'nin 1972'de Harw~d U'!İversitesi'nde yaptığı 
do!.."tora çalışmasına balalmalıdır. (Ozkan lzgi: Tha lıinerary of 
Wang Yen-te to Kao Cn'an. 981-984. Harward University. 1972). 

(14) Babaeddin Ögel: a.g.e., 119. s. 
( 15) Babaeddin Öge!: a.g.e., 122. s. 
( 16) Babaeddin Öge!: a.g.e., 123. s. . 
(17) W. Radloff: Sibirya'da11 I. Türkçeye tercüme: Ahmet Temir, Istan

bul, 1954, 128. s. 
(18) Bahaeddin Öge!: a.g.e., 128-129. s. 
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Uygurlar, çeşitli din ve mezheplerin 
kendi ülkelerinde yayılmasına müsaade 
etmişlerdir. Bu başka memlekederde zulüm 
ve tazyik gören çeşitli din ve mezhepteki 
alimierin ve mensuplarının, geniş tolerans 
sahibi Uygur idaresini benimserneleri netice
sini doğurmuştur. 

Uygurlar M. S. V1I ve IX. asırlar arasın
da Maniheizm'i daha sonralan Budizm'i 
benimsemişlerdir. Daha geç olarak Uygurla
nn İslamiyet'i kabul ettikleri görülür. Hatta 
İslamiyet Çin'e Uygurlar aracılığı ile girdiği 
için ilk Müslüman Çinlilere Huci-ho (Uygur) 
denilmiştir.19 Özellikle Mani dini; Uygurların 
hayatını büyük ölçüde değiştirmiştir. Mani 
dini Hıristiyanlık, Mazdeizm ve Budizm kan
şımı olup, Batı kaynaklarında bu eline Mani
heizm ve mensuplarına da Maniheist adı 
verilmiştir. Kaynaklara göre, bu din Uygurla
nn savaşçılığıru azaltmlş, buna karşılık ilim, 
edebiyat, sanat ve ticaret hayatında büyük bir 
ilerleme ve gelişme sağlıı:mıştır. 20 

Aynca, "... entelektüel hayata girmiş 
olan Uygurlar, Mani dinini yaymak bahane
siyle kültür merkezleri arasında mekik doku
yorlar, Orta Asya ve Uzak Şark tarihinde çok 
önemli bir faktör olmağa hazırlanıyorlardı. 
Cengiz ve hatta Akkoyunlular ve Fatih Dev
ri,ndeki. Orta Asya ve Yakın Doğu sarayların
da kültür elçilikleri ve hocalık yapan Uygur
ların bu vazifeleri çok eski devirlerden beri 
gelmekte idi. "21 

Bu arada, Çin'de Mani mabederinirı 
kurulması imtiyazı da Uygurların elinde idi.22 

Bu, mabet inşaatında çalışan Uygurların bir 
süre sonra Çin' e göç edip orada kolonller 
kurmalarına yol açmış, lasa bir süre sonra da, 
Çin' de kurulan bu Uygur Mani mabederi; 
ticaret, kültür ve dini propaganda merkezleri 
haline gelmiştir. 843 senesinde Uygurların bir 
asırdır devam eden ezici ticari ve kültür haki
miyetine daha fazla dayanamayan Çinliler, 
Uygurların yabancı olduklarını ilan ederek 
Mani mabederini, içerisindeki kütüphaneler
le birlikte yakmışlardır. 843 senesinde Çin 
baş şehrinde yakılan mabet sayısının 72 oldu
ğunu kaynaklar yazmaktadır. Aynca Mani 
mabetierinin vakfı olan bütün köyler ve 

Çin'de yüksek mevkilere erişmiş Uygurların 
ün vanlan ellerinden geri alınmıştır. 23 

Kaynaklar, 843'ten sonra Çin içerisine 
dağılan Uygurların Maniheist iskan yerlerini 
uzun bir süre daha devam ettirdiklerini orta
ya koymaktadır. 24 

Bu tarilı! seyir içerisinde Uygur prens
leri çin sarayında önemli görevler alırlarken, 
diğer yandan Uygurlu alim ve hocalar yine 
aynı sarayda, Çin imparatorlarının ve ileri 
gelenlerinin çocuklarını okutmuşlardır. 25 

Görüldüğü gibi, kültür ve medeniyet 
seviyesi balamından tarihte çağdaş milletiere 
örnek olan Uygurlar, müteharrik harili matba
anın keşfine ve tatbikine yeterli her türlü kül
tür şardarına sahip, ilim, bilgi ve okuma zemi
ninin bulunduğu bir kültürün sahibiydiler. 

Buna karşılık, çok sayıda (6.000 
kadar), çok şekilli ve kanşık işaretlerden 

müteşekkil bir alfabeye ve değişik karakter
deki yazı dillerine (40.000 kadar) sahip Çin
illerin, başlangıçta böyle bir alfabeyi basım 
sanatında kullanmalan ve dolayısıyla matha
ayı bulmuş olabilecekleri oldukça şüpheli 
görülmektedir. Bunun yanı sıra, müteharrik 
harili matbaanın ilk mucidi olduğu ileri sürü
len Çinli demirci Pi-Sheng'in, müteharrik 
harfleri kullanma fikrini çok sayıda ve değişik 
karakterdeki Çin yazı sisteminden ziyade, 
belli sayıda (14 harf), üstelik çentme ve oyma 
(yani runic runique)26 özelli~ olan komşu 
Uygur alfabesinden almış olması da düşünü-

(19) Uygudar, Çin bynaklannds çok eski zamanlardan~ adlannııı 
türlü ~eri ile ~ Hoei-bo, Vei-bo, Yüen·ho, Hui· 
bu, Hu·bo, Heui·bu; Uygur adııwı minası, 974'de tamamlanan 

çince "Kiu bu w• adlı eserde "Şahin sür"aıi ile do~an ve h ücum 
eden" diye açıklanınaktadır. İbrahim KafesoA!u: "Uyguı:lar", Türk 
Dünyi1Sf El Kı"t4bı, 725. s.; Tıirk Milli Kiılliirü, US. s.; G. CJa. 
uson: The ıwne Uygur. Journal of t« Roky Asitztic Sociuy, 1963, 
140-149. ss. 

(20) Babaeddin Ögd: a.g.~ •• 98·99. s. 
(21) Babaeddin Öge!: ls14miyellen Önce Tork Kiılliir Ttırihi. 347. s. 
(22) A. von Le Coq: Aıt/Hel/4s Spuren in Ostturkistm. Leipzig. 1926, 

42. s. 
(23) Babaeddin Ögd: Tıirk Kıii/Uninıin Gelipne Ç4ğlan. 103-107. s. 
(24) L. Llgeti: a.g.e., 107. s. 
(25) Babaeddin Öge!: a.g.e., 118. s. 
(26) Çe.nane, oyma; Türk nınilc (runic) alfabesi için bk.: G. Gla· 

uson: The Origine of the Turkisb "Rwlic" Alpbabet. Aci. Or., 
:xx:ım., 1970, 51·76. ss.; A. von Le Coq: Kıırze Ei.nfülu:wıhrung 
in die Uiguri.sche Schriftkunde. Müteilımgm des mninars/iirorien· 
talische Sprachen, 1919, 93·109. ss.; Saadet Çağatay: Uygur Yazı 
Dili. DTCF Deıgisi, 1943, 77-88. ss. 
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lebilir. Doğuda İran.War, Çinliler, Hintiller ve 
benzeri milletler bu çeşit harf kullanmamış
lardır. Türk yazısına yalan düşen tek alfabe 
eski Germen 'run'landır ki, bu ikisi arasında 
da ne tarih1, ne de lengüistik (linguistic) bir 
ilgi yoktur.27 Türk yazısına ait en eski vesika
lara Kurday ve Esik kurganlannda rasdanmış 
olup, bunlar tarih olarak M.Ö. N asra kadar 
inmektedirler. 

Son yıllarda Asya' da yapılan bazı arke
olajik kazı ve araştırmalarda Orhan-Türk 
yazısının Milattan Önceki çağlardan kalma 
bazı örnekleri ortaya çıkanlmıştır. Tann Dağ
lannda Kurday mevkiinde M.Ö. ll. asra ait 5 
harili ·ve Türk yazısı ile yazılmış bir kitabe 
buunmuştur. 28 · 

Aynca, Isık Gölü çevresinde 1970 
senesinde bulunmuş Esik kurganında29 ele 
geçen bir gümüş çanak içindeki Orhon alfa
besi ile yazılan iki satırlık kitabe M.Ö. I. ve V. 
asırlara ait olarak tarihlendirilmiştir.3° 

Bizanslı tarihçi Prokopios' a göre (VI. 
asır) Ogur boylan kendi yazılarını kullanırlar
dı.31 Ogurlann yazıyı bildikleri, dillerinde 
(sonradan Macarcaya geçen şekli ile "ir+", 
Türkçede ve daha ziyade Kaşgarlı Mahmu
d'un32 Oğuzca dediği lehçede yaygın "yaz+" 
sözünün R Türkçesindeki şekli) kelimesinin 
bulunmasından da bellidir. 33 

. 
Esasen "Türklerde yazı, Batı Türkleri-

nin dilinde mevcut "bitig" (hai:f, kitap) ve 
"ir+" (yazmak) kelimelerinin de gösterdiği 
gibi çok eskiden beri vardı. Daha o zaman
larda çeşitli Türk boylan arasında taammüm 
ettiği anlaşılan Türk yazısının en muhteşem 
abideleri, bilindiği gibi, 726-732 ve 735 yılla
rından kalma Orhan Kitabeleridir. Bu kİta
belerde fütuhattan, eski Türk devletinin teş
kilatından başka, sevgi, tanrı, ölüm gibi 
mücerret mefhumlann da yer alması. VIII. 
asır Türkçesinin yeter derecede işlenmiş bir 
edebiyat dili olduğuna del.alet eder. "34 

Uygur yazısı akıcı bir yazı sistemine 
dayanmaktaydı. Aynca yazıyı geniş kitleler 
bilip, kullandıklan gibi, o gün i9z?. kullanılan 
hukuki tabirlerden de çoğunluk haberdardı.35 

A.von Le Coq'a göre, "o zaman
ki Avrupa'ya kıyasla Uygurlar bu sahada da 
üstün idiler. Acaba o zamanki kaç Avrupalı 
kale beyi, el yazısı ile uygun huku.ki ifadelerle 
bir mukavele . tertip edebilirdi? Halbuki 
Uygurlarda bir köylü ve esnaf buna mukte
dirdi. Huku.ki formüller ve kanunlar yüksek 
derecede gelişmiş, iyi tanzim edilmiş hukuk 
tatbikatına tanıklık ederler. "36 

-
Rasonyi' e göre "Uygurlarda yazışma 

(tahrirat), idare ve umumi emniyetingelişme 
derecesi hakkında Aurel. Stein'in Çöl güney 
eteğinde Niran harabeleri arasında bulduğu 
runik harili bir belge tanıklık etmektedir. Bu 
belgeye göre İstilikarn kumandanlığından 25 
şahsın X yıl, N ay ve 29. günde pasaportla
rını tasdik ettirdikleri bel.irtilmektedir.37 

.. 
Turfan Uygurlan, yerleşik kültürün en 

iyi temsilcilerinden biri olmayı başa.rJlll§lardı. 
Maniheist ve Budist eserlerin Uygur lehçesine 
tercümesinden doğan zengin bir dini edebiy::ıt 
gelişmişti. Bunfara ait yazmalann bir kısmı 
resimli ve cilili olarak, Bin:Buddha (Tun-hu
anğ) Mağarası'ndaki mabetierde bulunmuş 
olup, içlerinde Uygur alfabesi ile yazılmış 
"Huastuanift" adlı bir eser ve Hiuen-Tsang'ın 
biyografisinin Beş-Balıkıı Singku Seli Tutung 
tarafından X asrın ilk çeyreğinde Uygurcaya 
tercüme edilen ve tanınmış Rus bilgini Malov 
tarafından bulunmuş ~Altun Yaruk' (Altın 
Işık)38 ile, 'Sekiz Yül..~ek'39 ve hece vezninde · 
yazılmış ilahiler4° bilhassa zikre değer; Uygur-

(27) Fr. Alıheim: Atilla er/es Huns. Paris, 1952, 55. s.; İbrahim Kafe. 
soı!u: 11.g.e., 286 s. 

(28) İbrahim Kafesoı!u: 11.g.e., 286 s. 
(29) Dünya ve Tilık basınına "AAtuo Elbisdi Adamın Me2an" olarak 

geçmi§tir. bkz.: Hasan Oral tay: Alıın Elbiseli Adam. Tıirk Kıiltrıni, 
IX. 100, 1971, 55·57. ss. 

(30) Nejat Diyarbekidi: Kazakistan'da bulunan Esik Kııtganı. Edebiyat 
FaL'liilesi 50. Yıl Armağanı, İstanbul, 1973, 298-303. ss. 

(31) B. Sıası: A. Hımok tamete, Atilla 111ıgvkiraly. Budapest, 1943, 
241. $. 

(32) Kargarlı Mahmud: Diuan·ti Lu'gôl'it-Türk. llL Tilıkçeye tcıdlme: 
BesimAtaliıy. Ankara, ı939, 59. s: · 

(33) İbrahim KafesoA!u: 11.g.e., 284. s. 
(34) İbrahim KafesoAJu: Tilı:k Medeııiyeıi ve Batıya Tesidm Türk Yur· 

du, 1, 1959, 22. s. 
(35) Usılo Rıisooyi: 11.g.e., 112. s. 
(36) A. von Le Coq: Dieuiertedeutscbetuı/1111-Expulition. Turan,l918, 

1918, 4.52. s. 
(37) Uszlo Rıisooyi: 11.g.e., 111-112. s. 
(38) L. Ligeıi: a.g.e., 119·120. ss.; Saadet Cal!atay. Altun Yiımk'tan İki 

Pal'f4. Ankara, 1945; Şinasi Teküı: Uygur bilgini Singku Seli 
liıtuog'uo bilinmeyen yeni bir çevirisi 112eôoe. Türk Dili AriJlftr
malan Yıllığı·Bel/etm, 1965, 29-33. ss. 

(39) L. Ligcti: Auıour du Sekiz Yükmek 'ılınıq. Studia Ttırcica, 1971, 
321·330. ss. 



larda zengin bir edebi hayat vardı. Adı bilinen 
ilk Uygur şa.iri Apronçor-Tegin'dir.41 Uygur
Türk edebi dili, birkaç taş kitabe üzerindeki 
edebi örnekler olmaktan kurtulmuş ve kütüp
haneleri dolduran bir edebiyat ve kültür dili 
olmuştu. Uygur medeniyeti, diğer sahalarda 
olduğu gibi, edebiyat sahasında da ilerlemiş ve 
birçok yeni mefhfunlan karşılamaya müsait bir 
yazı dili vücuda getirmi§ti.42 

Turfan Uygur dili denilince müşte
rek Uygur yazısırun ve edebi geleneğinin bir 
araya toplandığı çeşitli Türk lehçelerinin top
luluğu anlaşılmalıdır. Uygur yazısı Moğollar 
tarafından kullanılmış, Tirnuriler Devri'nde 
resmi yaZl§malar ve Altunordu Devleti'nde 
'yarlıg'lar (ferman), XV. asır ortalanna 
kadar Orta Asya'da ortak yazı olan. Uygur 
alfabesi ile yazılmış ve bu alfabe Mançu ve 
Kalmuk yazılarırun esasını teşkil etmiştir.43 

Bu arada Turfan Uygur dilinin, Çin'in 
kuzey la.smında yaşayan Kitaylann (907-
1125) diline tesir ettiğini görüyoruz. L. Lige
ti bu tesiri şöyle anlatmaktadır: 

'~§dan medeniyet sahibi Uygurlarla 
yaklll temasa geçmeleri Çin'in barbar sahipleri 
üzerine tesirsiz kalmadı. Nitekim ilk Turfan 
elçileri geldiği vakit, onların garip yaiılarını 
merakla gözden geçirdiler ve çok hoşlarına 
gitmiş olacak ki, o yazıyı örnek olarak kendile
ri için "küçük Kitay" yazısı denen yazıyı mey
dana getirdiler. Ayrıca §Ufasını da söyleyelim 
ki, hızla medenileşen Kitaylar daha sonra 
Uygur örneğini bir yana bırakarak ve onunla 
ölçülemeyecek derecede kanşık olan Çin i§a
rederini esas tutarak, dillerini tespit için "bü
yük Kitay" denen yazıyı bulmuşlardır.44 

Bütün bunlann yanı sıra, Uygurlann 
Çinillerden önce "Kağat" adını verdikleri 
kağıt keçesini bulduklan ve imal ettikleri, 
ilim aleminde tartışma konusu yapılmıştır. 
Bu konudaki dikkate alınması gereken bir 
diğer husus; A Grünwedel, A von Le Coq 
ve Aurel Stein'in Orta Asya'da yaptıkları 
arkeolajik kazı ve araştırmalar neticesi,45 

minyatürlü ve hususi surette cildenmiş Uygur 
yazmaları ile dolu kütüphanelerin varlığını 

ortaya çıkarmış olmalardır. Turfan, Beş-Ba
lık, Hoço, İdikut gibi Uygur şehirlerinde 
bulunmuş freskler (duvar resimleri), ilk ola
rak Uygurlarda hakiki çehresini kazanml§ 
minyatürlü, tezhibli ve hususi surette cilden
miş yazma ve basma kitaplar, M.S. VII-IX. 
asırlarda bu sanadann Uygurlarda ne derece 
ilerlemiş olduğunu açıkça göstermektedir. Bu 
da ayrıca ortaya koymaktadır ki, Uygurlar 
kağıdın bulunmasından, kitapların hususi 
surette cildenmesine, resimlendirilmesine ve 
tezyinine varıncaya kadar her çizgisiyle 
mükemmel bir kitapçılık sanatına sahiptiler.46 

Turfan ovasının Toyok vadisindeki 
mabet harabelerinde pek çok Uygur yazması 
ele geçmiştir. Bu mabet harebelerinin birinde 
o kadar çok Uygur el yazması bulunmuştur 
ki, araştırmacılar burasını "El yazmalar evi" 
diye adlandırmışlardır. 47 

Ayrıca Rarahoço'da, A von Le Coq 
tarafından bir saray yıkıntısı içerisinde Mani
heizme ait birçok Uygur yazma ve basması 
bulunmuştur. 48 

Bu arkeolajik kazılarda bulunan yaz
ma ve basma metinler, freskler ve kitabeler, 
yılantılar arasında tahribe uğramış bir şekilde 
çıkanimıştır ve bu malzemenin büyük bir kıs
mı, Alman arkeoloji heyetlerince Berlin 
Etnoğrafya Müzesi'ne (Museum für Völker
kunde) taşınmıştır.49 IT. Dünya Harbi'nde 
Berlin'in bombardımanında da tahribe uğra-

(40) Reşit Rahmeti Ara c Eski Türk Şiiri. Aııkara, 1965, H. ss. 
(41) Rqiı Abmeti Ara~ a.g.<"., XX. !4-21. ss. 
(42) Bahaddin Öge!: blamiyetten Ona Türk Kıılhir Tarihi. 348. s.; 

Reşit Rahmeti Arat! a.g.e •.• 64. s. 
(43) L. Ügeti: a.g.e., 167. s; Ihrahim lWe$0Afu: Tıirlt Milli Kıiltıirü. 

263-265. ss. 
(44) L. Ügeti: a.g.e., 82-82. ss. 
(45) A. Grüowedel: BenChf riber arch. Arbeüe11 ıiı ldilmtschahri und 

Unrgebımg, Abn. Bayr. Akad. Wıss, Berlin, 1906; A. Sıcin lım<"T
most Asia. v. V. Oxford, 1921; A. von Le Voq: Chotscho. Beılin, 
191.3; Orta Asya'da yapılan arkeolojik kazı ve anı~tınnalar konu
sunda geıü; bilgi için b k.: İsmet Biıwk: EsJd Kı·tapçılık Sanatlan
mrz. Aııkara, 1975, 62-64. ss. 

(46) İsmet Binarlc Tüdt Kitapçılık Tarihinde Tezhip Sanan. TKD Bülk
,;, XID. 3-4 1964, 17-25. ss.; Tezhib Sanatı ve Kiıapçılık Tarihinde 
Faıilı Devti Kitap Tezlıipleıi Türlel<iiltiirü, VII. 75, 1969, 220-2}3. 
ss.; Tüdt Kitapçılık Tarihinde Cilı Sanan. Türk Kıilhirii, m. 36, 
1965, 985-966. ss.; Orta Asya Resim Sanan. Tıirk Kııltürii, VI. 47, 
1966, 131-137. ss.; Eski Kiıapçılık Sanaılanmız: Türltierde Resim 
ve Minyatür Sanatı. Vakıflar Dcyjsi, XII. 1978, 271-290. ss. 

(47) W. Thomsen: Dr. M A. Stcin's Mss. in Turkish "Runic" saipı. 
Joumol o/lhf!. Rolay Anatic Sociely 19129, 181-227. ss. 

(48) Babseddin Ogel: a.g.e., 353. s. 
(49) Ldsılo Rasonyi: a.g.<"., 108-109. ss. 
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yan bu malzemeler, bu halleriyle bile zengin 
Uygur kültürünü tasvir edebilmektedir
ler. Uygurlara ait yazma ve basma metinlerio 
diğer bir kısmı da, bugün Berlin' deki Staats
bibliothek, Marbourg Üniversitesi Kütüpha
nesi, Londra'da British Museum'da 
Aurel SteinKoleksiyonu'nda ve Hindistan'da 
Delhi Müzesi'ndedir. 

Uygurlann kitap basma tekniğini bil
diklerini söylemiştik. Bu, Çin' de VIII. asnn 
ikinci yansından beri mevcut olduğu sarulan 
"blok" usulü değil, çağdaş matbaanın esası 

1 

olan müteharrik (movable) harf sisteminin-., 
tatbik edildiği bir baskı tekniği idi. A von Le 
Coq ve A Grünwedel19Q2-1907 senelerin
deki araştırma gezilerinde, Turfan' da Uygur 
dilinde sert ağaçtan yapılmış, yüzlerce harf 
bulmuşlardır. Daha sonralan (1906-1909) P. 
Pelliot'un Tun-huanğ'da meydana çıkardığı 
Türkçe harfler dünyada matbaa tipi hurufa
tın en eskileridir.50 

Rus bilgini Oldenburg, Kaşkar ve Tur
fao civanndaki araştırmalanndan sonra, mo
dern matbaanın prototipi olan müteharrik 
Uygur harflerinin bulunduğu, Fransız bilgini 
J. R. Risler de, Avrupa'dan 600 sene önce 
Türk ülkesinde basılmış eserlerden bazılan
nın bilindiğini ve Uygur matbaa tekniğinin, 
Moğollar vasıtasıyla Avrupa'ya geçtiğini ifade 
etmişlerdir.51 1 

Matbaanın tarihi ile uğraşan Thomas 
C arter' e göre, yiliyüzünde mevcut en eski 
matbaa hurufatı Uygur dilinde olup, Türkçe
dir. Matbaanın daha önce Çinlilerce bilindiği 
yolundaki fikirler ise şüpheli görünmektedir. 
Çünkü silabik karakter taşıyan Çincenin, o 
tarihlerde matbaa tekniğine tatbik edilmesi 
mümkün görülmemektedir. Buna karşılık, 14 
harften ibaret olan Uygur alfabesinin baskı 
tekniğine tatbiki çok kolay olmuştur.52 

Turfan, Beş-Balık, Karahoço, Yar
kent, Hoten vb. gibi kesin Uygur.: şehirlerinin 
bulunduğu bölgede yapılan ilmi araştırmalar
da ele geçen, sert ağaçtan yapılmış_ mütehar
rik harfler Uygurlarda matbaa sanatırun mev: 

cudiyetini ispat etmiştir . .:ı3 P. Pelliot, Tun-hu
anğ'da mağara tapınaklanndan birinin zemi
ninde yüzlerce testere tahta çubuk bulmuş
tur. Bu çubuklarm yüzlerinde Uygurca işaret
ler vardı. İnce bir testere ile kesildikleri tah
min edilen bu tahta çubuklar; 2.2 cm. yük
sekliğinde 1.3 cm. genişliğinde ve 1-2.6 cm. 
derinliğindedir.'4 A. V. Gabain' e göre, bun
lar Uygur yazı dilinde kullarulmış olan bazı 
. sçm ekler ·olup, baskı sırasında kullanılmak 
için hazırlanmışlardır.55 

Buna karşılık, 1041-1049 tarihleri ara
sında basım yapan ilk Çin matbaası, Çin alfa
besinin çok sayıda ve değişik karakterdeki 
işaretlerden müteşekkil olması yüzünden 
yürümemiş, başlangıçta tasvip görmemiş ve 
bu tarihten sonra Çin' de tekrar blok baskı 
sistemine dönülmüştür. Bu da, mant:ıki ola
rak matbanın Uygurlar tarafından bulunmuş 
olduğu yolundaki görüşü desteklemekt~dir. 
Zira, bir an için matbaanın Çinliler tarafın
dan bulunduğunu kabul etmiş olsak bile, 
hemen arkasından şöyle bir soru akla gel
mektedir. Çinliler madem ki müteharrik 
har:fli matbaayı bulmuşlar, fakat yazı sistem
lerinin buna uygun olmaması yüzünden tek
rar blok baskıya dönmüşlerdi, Çinliler, kendi 
yazı sistemlerine uymayan müteharrik har:fli 
matbaa teşebbüsünü ne için, ha,ngi gayeye 
hizmet maksadıyla gerÇekleştirmiş olabilir
ler? Bilindiği üzere, her teşebbüs, devrio kül
tür ve içtimai zihniyetinin ifadesidir. Her 
cemiyete de kendine gideni veyakişanı bul
muş, kullanmış ve yaşatmıştır. 

(50) Thomas Francis Carter. The ~ıtioıı of Pniıting in ChiTJ(J and i ts 
spread westwaril. New York, 1925, 102-111, 116. s; Aynca o tarih
lude basılınq meıiola. için bk.: J. R Rislu: Civili!aiion Arabe. 
Paris, 19.55, 113, 171. ss.; Aly Mıuberi: La vi~ fjUOtidienn~ des 
Mıuumanes au Moycı·Ag~ k an.X1Il~ siicl~. Paris, 1951, 261. s.; 
G. Haui-P. Zie.me: Ein uiguris'cııes Blockduckfragment ein~ 
Einleinıng zum Vajracche-dikasutra. kta Or. Hımg., 21, 1968, 
1-14. ss. 

(51) İbrahim IGı.fesoA!u: "Milli Varlık Gayeleı:imiı Bakı.aıı.odan Tilık 
Thrih ve Kııltilıilnan Ebemmiyeti". Tt7rk Killtıirı7m1 AraJfırma Enr
titıisti Kon/~atufar; L Ankara, 196.5, 47. s.;]. R Risler. a.g,e., 
113·171.~.: V.Thomsen: Aııs OsnurkesıaotVergangenhrit. Ural-
Altaiiche Jahrbtıcher (Wiesbaden), V. 1925, 1-24. ss. . 

(52) Thomas Francis Cıııter.a.g.e., 2,.. ed, Revised by L. C:ı.ıri.ııgtoo 
Boodrich. New York, 1955, 140-149. ss. 

(53 )İbrahim IGı.fesoAJu: Eski Türklerde Şehir Medeniyeti, Türkler~ 
Medeniyet. İstanbul, 19.57, 54·55. ss. 

(.54) Thomas Fnıncis Cana: a.g.e., 218. s. . 
(5.5) Annemnrie von Gabain: Die Dmcke D~ Turfou.Sammlwıg. Berlin, 

1967,29. s. 
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Uygurlar hakkındaki çalışmalar ile 
haklı bir şöhrete ulaşmış olan, tanınmış ori
entalist Prof. Annemarie von Gabain, Die 
Drucke Der Turfan-Sammlung (Turfan Kol ek
siyonu Basmalan) adlı eserinde, Çin ve 
Uygur kitapçılığı hakkında çok önemli bilgi
ler vermektedir. Çin ve Uygur el yazmalan, 
basma kitaplan, yazmalann ve basmaların 
cildenme şekilleri, kağıt, kitapların sayfa 
iıumaralandırılması ve Uygur baskı tekniği 
verilen bu bilgiler arasında yer almış olup, 
tezimizi teyid etmesi yönünden dikkat çekici
dir. 

A. V. Gabain'e göre, Çin'de tomar (ru
lo) halindeki el yazması kitaplarda sayfa 
numaralan yoktur. Buna karşılık, Tun-hu
anğ' dan çıkanlan yazma ve basma kitaplarda 
sayfa kaydı, sayfanın sağ üst köşesinde, kenar 
çizgisi56 ile, metin ilk satınnın arasında üstte, 
Uygur harfleri ve onun altında da Çince ola
rak ve çift yapr~ar . üzerindedir. Bu ise, 
Uygur kitapçılığına has bir özelliktir. Bir 
değer farklılık, Çin blok baskılannda sayfa 
numarası verilirken, yazı kalıbı orijinal metne 
gÖ~e tertip edilmiş, Uygur baskılannda ise 
sayfa numarası yazı kalıbı yürütülmek sure
tiyle devam ettirilmiş ve sayfa numaralan, 
Çin baskılanndan farklı olarak oldukça 
büyük verilmiştir. Bundan, sayfa tertibinin de 
farklı olduğunu anlıyoruz. Sayfa num!ll'alın
nın önce üstte Uygur harfleri ile ve alttada 
Çince olarak verilmesi, Uygurlann Çinceyi 
de bildiklerini göstermektedir. A. V. Gaba
in, Uygur basmalannın sayfa numaralaması 
ile ilgili olarak "Uygurlara ait olduğu husu
sunda kesin kanaate sahibiz"57 demektedir. 
A V. Gabain aynca, hurufat döken Uygur 
sanatkarlannın Çin mathacılığında da faali
yet gösterdiklerini ve önemli rolleri olduğunu 
ifade etmektedir. Bu arada, Çinlilerin müte
harrik harfleri tek tek değil, kelimeler ve gra
mati.k ekler halinde döktükleri, Çin dilinin 
yapısının böyle müteharrik harfler meydana 
getirrneğe ve dolayısıyla matbaaya tatbikinin 
uygun olmadığı ve matbaanın Uygurlar tara-

fından bulunduğu, verilen bilgiler arasında
dır . .ss 

A. V. Gabain; Uygur el yazmalannın, 
Çin yazmalanna göre form bakımından deği
şiklik gösterdiğini, Uygur yazmalannın, say

'tanın boyuna paralel olarak, büyük boy sayfa
larda (59x24.5 cm. ebadında) ise, enine ola
rak yazıldığını, bazen Uygurlann geniş yap
raklan ikiye katiayarak iki sayfa meydana 
getirdiklerini ifade etmektedir. Çinliler ise 
rulo halinde sayfa kullanmışlardır. Gabain, 
cildeme şeklinin de farklı olduğunu, Uygur
larda cildemenin çift sayfanın ortasından 
bağlanarak yapıldığını, Çin rulo kitaplannda 
bu titizliğin görülmediğini söylemektedir. 

Daha önce Uygur kitaplannda sayfa 
numaralannın çift yapraklar üzerinde yapıldı
ğı ifade edilmiştir. Kanaatimizce; sayfa numa
ralamasının çift yapraklı sayfalara yapılması 
ile, cildernede çift sayfalann ortadan bağlan
ması arasında ciltçilik sanatı yönünden çok 
yakın bir münasebet ve ciltçilik tarihi yönün
den de o derece dikkat çekici bir hususiyet 
vardır. 

Gabain, Çin blok baskılannda kullanı
lan kağıdın ka.ba ve kalın olduğunu, blok bas
kıya gitmediğini, buna karşılık Uygur bas
kılarında kullanılan kağıdın daha ince olduğu
nu; bu arada kitap süslemesi ile ilgili olarak 
(Uygur yazmalarında görülen tezhip sanatının 
ilk örnekleri), bunların ya siyah-beyaz bırakıl
dığını veya renklendirildiğini, aynı durumun 
baskılarda da görüldüğünü, yazma ve basma 
kitapların canlı üslub bakımından Çin tarzın
da olmayan şekil ve minyatürlerle süslendiğini, 
minyatürlerde görülen etnolojik unsurların, 

şahıs elbiselerinin, ayağa giyilmiş yandan dikiş
li çizmelerin, çehrelerin, saç ve sakal biçim-

(56) Bu özellik, Selçuklu ve Osmanlı yazmıılannda da devam e~ ve 
sayfalmn yazılan eırafına yaldııhı, biri kalın ve diğeri ince olmak 
llzeıe ceı:vd çerçeve çizilıı:üşıir. 

(57) Annemaric von Gabain: a.g.~ .• 28. s. 
(58) Annemaric von Gabain: a.g.~ .• 3.S, 27-28. ss.; Aynca bk.: Die 

Uigurischen Dnıcke de Turfan.Sammlung. Forscbımgl!7t u. Polise~ 
ritl~. 41, 1967, 275-277. 

(59) Anneınarie von Gobain: a.g.e., 17, 27, 29-31. ss.; Aynca bk.: Fenc 
Cbia, Sheng-E. Tenisbev: 'Ili novuikh uygurskikh dokumenta iz 
ıurfana. ('Ilıree andcnt Ougiour documcnts from Tuıfn). Proble
mui costokoved~niya, 3, ı960, 141·149. ss. 
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lerinin tamamen Türk ve Türk'e has olduğu
nu, Çin' e hiçbir şekilde benzemediğini ve 
Uigurica TI'deki (APAW, 1910, Nr. 3) kapak 
resminin de Uygur olmayıp, Çin' e ait olan bu 
kompozisyonun hatalı olarak Uygur diliyle 
tanıtıldığını ifade etmektedir. 

ayrı ayrı harflerin seçilerek dizilmesinden çok 
daha çabuk, el ile yazılabilir. 

2. Tabı sanatı, ancak bir metinden bir
kaç nüshaya ihtiyaç hissedildiği ve okuma iş
tiyakının bulunduğu bir deviide kar ederek 
inkiş.af edebilir. Bu ise kadim millerlerde 

Ayrıca, Uygur yazmalannın resimlen- ender bir keyfiyetti."60 

dirilmesi tekniğinin Çin' den farklı olarak fır- Kaynaklara atfen ortaya koyduğumuz 
ça ve kamış kalemle yapıldığını, Çinlllerin ise ·bilgiler ışığında, matbaanın ilk defa Uygurlar 
yalnızca fırça kullandıklarını; Çin blok bas- tarafından bulunmuş olduğu yolundaki 
kılannın Tibetçe ve Lautsa (Lantsa) yazı görüşlerin daha fazla ağırlık kazandığı, açıkça 
unsurları ihtiva ederken, Uygur baskılarınpa görülmektedir. 
bu ve benzerinin görülmediğini, Uygur bas-·, . 
kılarının karlama tarzı kitaplar olduğu ve kat Bunun yanı sıra, matbaacı4ğı.n ve 
yeri içi.İı bir satırlık bir boşluk bırakılmış ol- müteharrik harflerin Doğudan Batıya geliş
duğunu, bJ!akılan bu boşluğun cildeme dikiş tirilişinde de Uygurlann ve diğer Türk top
yeri olarak kullaruldığını ilave ederek, Uygur luluklarının büyük rolü olmuş
basla tekniğini şöyle arılatmaktadır: "Bir yap- tur. Thomas Francis ·C arter, blok baskının 
rak kağıt üzerine kelimeler ve ekler istenilen B~tıya do~ gö~esinde ve Türk ~de 
sayıda yazılır, yani bazılarında daha çok muteharrik harfl~rın ~ yayılma~~~a, !ur~ 
bazılannda birkaç tane ... Bu İ§ ancak bir . ırkın~ me~sup mille~~rın pe~. ~u~ hiss:sı 
Uygur tarafından yürütülebilir. Zira ekierin oldugunu ifade eder. Aynı goruşu J. R. ilis
seçimi ve bunların kullanma miktarlannın ler ve L. R.asonyi' de paylaşır. ~2 
tayini, ancak bunlar tarafından yapılabilir. Albert von Le Coq ve Helmuth Bes
Sonra bu elemanlar normal bir baskı bloğu sert gibi Avrupalı ilim adarnlarının da kabul 
üzeru;_e konularak oyulurlar. Blok, satırlara; etiği üzere, Altunordu Devri'nde Cengizoğul
satırlar da tek tek elemanlara (müteharrik ları Avrupa'ya beraberinde basılmış kitap 
harfl.ere) aynlır. Daha sonra· bunlar tertip getirmişlerdir. Cengiz Devleti'nin kuruluşun
kalıbına dizilir. Bu sistem Çinlilerce bilin- da ve bu devletin bir cihan devleti haline 
miyordu. O halde bu sistemde mürettib~ de gelmesinde de Uygurların büyük rolleri 
mudak Uygur olması gerekir."59 · olmuştur. 1241 tarihinde Altunordu kuvvet

İstanbul Üniversitesi eski öğretim 
üyelerinden Prof. Helmuth Theoda Bossert 
de, İkinci Türk Tarih Kongresi'ne sunduğu 
"Tabı Sanatın Keifi" adlı tebliğinde, mat
baanın Çinliler tarafından değil, Uygurlarca 
bulunmuş olduğunu ileri sürmüş ve bu konu
daki görüşlerini şöyle sıralamıştır: 

"1. Evvela, harflerin adedi çok az olan 
bir alfabe veya hece azısının mevcudiyeti 
şarttır. İdeografik bir yazı sistemini kullanan 
bir millet taafından ( Çinliler gibi) tabı sanatı
nın kurulması biraz muhaldir. ·çünkü, binler
ce ve binlerce şekillerinin tabında çok zaman 
kaybedilir ve binaenaleyh bir tabı sahifesi, 

leri Almanya'ya girdiği zaman, Almanlar bu 
münasebet neticesi matbaacılığı öğrenmiş ve 
bu tarihte, Gutenberg Devri (1450) arasında 
geçen iki yüz senelik bir zaman içerisinde 
bunu geliştirmiş olabilirler.63 Bu da, Accul
turation denilen, qir kültürün başka bir kül
türden aldığı tesisier çerçevesinde, ayrı bir 
ilmi tartı§ID!i ve araştırma konusu yapılabilir, 

(60) Theodor Helmuıh Bossert: Thbı Sanaıın Ke§G. İkinci Türk Tiırih 
Kongresi, Ttblif,fer. (İstanbul, 20-25 Eyin! 19.37), İstanbul, ı943, 
425. s. 

(61} Thomas Francis Caner: a.g.e., 149. s.; The Westwaıd Movement 
of ıhe An of Prinıing. Ytoarbook of Or. Art and Culture, I, 1924-
1925, 19-28. ss. 

(62) J. R Risler: a.g.e., 113, 171. ss.: Uszlo Risonyi: a.g.e , 112. s. 
(63) Adnan Eni: Basım. TıirkAnsildapedisi, V, 1952, 331-333. ss.; 

ŞinAsi Tekin: Der heutige zustandder Twcica der twfan- Samm· 
lung in Mııinz. Trad. XXV Me:rhdımarod. Kong Vostoktwedcv 
(Moskova), 1960, m, 1963,319-321. ss. 


